
11. szám- XII. évfolyam. 
Szilágy-Somlyó, 1894. március 15. 

ILÁGY 
- —s 

Előfizetési díjak: 
egész évre 4 frt, fél évre 
2frt; községi jegyzőknek 
és tanitóknak egész évre 

3 frt. 
Magán hirdetések dija: 

Háromszor hasábozott gar- 
mond sorért 5 kr; bélyeg- 
dij minden beiktatásért : 

30 kr. 

Mivatalos hirdetések dija: 

Egyszeri közlésért tekintet 
nélkül a szöveg nagysá- 

géra bélyegdiljab mlnst 
yeggel és támlappal 

együtt 3 frt. * 

Myilttér soronként 30 kr. 

TÁRSADALMI HETILAP. 

tőbbszöri hindetésnél ked- 
vezmények nyujtatnak. 

nalcsillag fénye ragyogta be a Kár- 

pátok bérceit s a völgyek ölét; mi- 

dőn embermilliók lőnek valóban em- 

berré? ... 
Oh e napot feledni nem lehet 1... 

Oh nagy nap, dicső nap, Isten 

áldott napjal Vajha emlékezeted oly 

mélyen vésődnék mindnyájunk sziv- 

táblájára, hogy annak lángbetüitől 

állandó ihlet szállna meg bennünket ! 

Dicső szabadság! Törd szét most 

és örökre az egyenetlenség, visszavo- 

nás, roszakarat, ármány, tudatlanság 

rabbilincseit, átkos jármát.. 

A testvériségnek igazi 

Március 15. 

Ha Izrael népe ünnepet szentel az 

Egyiptomnak földéről, a rabszolgaság- 

nak helyéről kiszabadulása emlékeze- 

tére, méltó joggal szentelhet ünnepet 

a magyar nemzet március 15-én. Tün- 

jenek bár évtizedek, avagy századok 

enyészet tengerébe; nemzedékről nem- 

zedékre fuvaljon az elmulás szele; 

bármennyiszer nyer valósulást a tünő 

idők során: ,az elenyészett ősök 

nyomdokára az esti szellő uj fövényt 
takar , nem borithatja feledés leple 
az 1848. március 15-iki eseményeket, 

nem olthatja ki az emlékezet lobogó 
ismérve, 

fáklyáját az idő rohanó árja, mig szeretet ébredjen s lakozzék állandó
an 

i 
s 

csak lesz e honban egyetlen sziv, mindnyájunk szivében ; irigység, 
gyü- 

mely a multak emlékein lelkesülni lölségnek még gyökérszálai se ma- 

radjanak ott. És ekkor, bár nyelvben, 

vallásban külömbözők legyünk, egy- 

gyé forraszt, egyesit hazánk iránti 

szeretetünk s ennek jólétéérti buzgó 

fáradozásunk; s valósulást nyer kö- 

zöttünk az egyenlőség eszméje; jog- 

és kötelesség élvezése s teljesitésének 

ugyanazonossága a külömbség válasz- 

falának ledöntését eredményezi. 

bir, melynek rejtekében az igaz sze- 

retet helyet talál. : 

Ha a Sirius felkelésétől számitot- 

ták a régi egyiptomiak az évet s ha 

az előjel gyanánt tekintetett a Nilus 

áradásának közeledtét illetőleg: a 

máreius 15. a magyar szabadság éb- 

redő napjának jelképe, s a haza bol- 

dogságának eljöttét hozza emlékeze- 
tünkbe. 

Ki ne emlékeznék édesen vissza, 

ha hosszu sötét éj után végtére meg- 

jelent a várva várt reggel?... Gyötrő 

álmok nehéz kinjait ha tova üzi bol- 

dog ébredés, ily változás képe állandó, 

nem röppen el. 
Lehetne-e felednünk ama napot, 

midőn széttört honunk földén a szol- 

gaság járma; midőn szabadság szel- 

lőjének lebbenésére örömdal hangzott 

fel a szivek hurjain; midőn riadó 

harsant fel, hangzott a „Talpra ma- 

gyar", s mintegy varázsütésre feléb- 

redt az alvó nemzet; az ébredő haj- 

hatlan buzgalomtól nem riaszthat 
vissza ama tudat, hogy a siker, győ- 

zelem nem minden esetben jut osz- 

tályrészül, mert igazat kell adnunk 

azon állitásnak, hogy: „Ha minden 

fáradozás, melyet embertársaink ja- 

vára forditánk, haszontalan volna s 

legnemesebb törekvéseinknek nem le- 

hetne semmi eredménye; ha magasabb 

vágyaink nem teljesülhetnének s a 

szép és jó soha nem győzhetne a vi- 

lágon: még akkor is e nyomorult lét- 

nek legszebb része azoknak jutott, kik 

csalódásaikat sirukig megtarták s ha 

A hü kötelesség teljesités, fárad- 

Megjelenik minden csütörtökön. 

nem győztek is, legalább végső lehel- 

letig nemes célokért küzdöttek. 

Azok is, kik előharcosai valának 

a március 15-iki eseményeknek, csak 

biztató remény, nem pedig biztos 

győözelem tudatából meriték a tetterőt, 

kitartó buzga lmat. 

Forditsuk javunkra a multból ön- 

ként kinálkozó tanulságokat. Ne en- 

gedjük elhamvadni lelkünkben ama 

lángot, melynek ereje hatalmasnak 

bizonyult a multban; s kezességül 

szolgál a jövőre. 

Szent örökségünket, drága kin- 

csünket okosan használjuk: sasok iva- 

dékainak igazoljuk magunkat, bizony- 

ságául annak, hogy ,Nem szül gyáva 

nyulat Nubia párduca." 

Törpe lelkek tere mogcsár, ingo- 

vány . . Magasztos eszmék megér- 

tése s hasznositása nemes lelkek tu- 

lajdona . . 

Világosság és sötétség, lég és hit- 

vány rög egyenlőkké nem válhatnak. 

Magasztos eszmékért valóban csak az 

lelkesülhet, ki képes ama magaslatra 

felemelkedni, hogy kisérhesse azoknak 

röptét, megérthesse igaz jelentésétl ... 

Hulljon le azért minden szemről a 

rövidlátás hályoga; olvadjon fel min- 

den szivből a szeretetlenség fagypán- 

céla s legyen a március 15. most és 

mindenkoron nemzeti ujjáébredésünk 

magasztos emlékünnepel 

Dombi Luajos. 

Vármegyei élet. 

Szilágyvármegye törvényhatósági bi- 

zottsága, Zilahon, a vármegyeház nagy 

rulás megszavazása iránti 

A lap szellemi részét illető 

levelek a szerkesztőséghez, 

pénz küldemények és hir- 

detések a kiadóhivatalhoz 

cimezendők. 

—-— 

Kéziratok nem adatnak 

vissza. 

Bérmentetlen levelek csak 

ismert kéztől fogadtatnak el. 

d. e.9 órakor s folytatva rendkivüli 

közgyülést tart. 

Tárgyjegyzék: 

r. Vallás- és közoktatásügyi miniszter 

urnak m. é. 42,153. számu rendelete az 

ugynevezett ,Képezde kertben" lévő ker- 

tészlak dijtalan átengedése tárgyában. 

Ezzel kapcsolatban alispáni előterjesztés 

ezen épületnek mily módon valé felhaszná- 

lása tárgyában. 
2. Kereskedelemügyi m. kir. minisz- 

ter urnak m. évi 94,558. sz. körrendelete, 

törvényhatósági közhasználatu távbeszélő 

állomások létesitése tárgyában. 

3. M. kir. belügyminiszter urnak m. 

évi 111,205. sz. körrendelete, a „Földmive- 

lési értesitőt cimüű heti lap megrendelése 

tárgyában. 
4. M. kir. belügyminiszter urnak m. 

évi 97,370, sz. rendelete, a Bagossy Ká- 

roly árvaszéki jegyző személyi pótléka 

tárgyában. 
5. Alispán a tervezett zsibó-nagybá- 

nyai h. é. vasut kiépitéséhez való hozzá- 

járulást tárgyazó képviselőtestületi hatá- 

rozatokat jóváhagyás végett beterjeszti. 

6. Ugyanaz id. báró Bornemissza 

Károlynak, mint a fent irt vasut enged- 

ményesének a Szamoson való szekér- és 

gyalog-közlekedést is közvetitő vasuti hid 

költségeihez 1600,000 frttal való hozzájá- 
kérelmét be- 

terjeszti. 
7. Alispáni előterjesztések a várme- 

gyei bizottsági tagok körében történt 

változásokról. 
8. Alispán az épitési anyagok mére- 

teit tárgyazó jóváhagyott szabályrendele- 

tet bemutatja. 

9. A jegyzői nyugdijalap igazgató 

bizottságában megüresedett tagsági hely 

betöltése. 
10. A vármegyei községi és körjegy- 

zők egyletének kérelme, a községi köz- 

munka és törvényhatósági utadó lajstro- 

mok kezelésének egyszerüsitése iránt. 

11. Alispáni előterjesztés az utadó- 

alap állásáról s ezzel kapcsolatosan a 

hadad-alsó-szopori ut végleges kiépitése 

tárgyában. 
12. Előterjesztése a kir. tanfelügye- 

m 

A lá ő rg3 énekelni kezdett te ellejtette - 

a nemzeti táncot. Azt hitte ugyanis, hogy 

99 1 ag]- 0 10 add]a, férje az ahhoz való tactust veis de 

azt még sem habozott kijelenteni, hogy 

igen is gyors az a tactus. Nem képes 

ilyen gyors pace-ban táncolnil Szerfö- 

lött csodálkozott azon, hogy férje erre 

mit sem adva, még erősebb dur-ban kar- 

de 

Csoda történt . . . 
Novellette. mesterkedett. : 

Irta: Dr. Steiner Mór. TII. 
T. Szóval: ez a két ember egészen egy- 

Denidue – minek szaporitsam a szót, másnak voltteremtve- Nehezen is leltek volt rá egymásral 
- donna Margareta és monsieur Pitával, A dönna egy velencei kaltaárnak 

a egy velencei kalmárna 
holtomiglan-holtodiglan egymáséi. 

a 

Zajos volt a menyegző . . . zajtalan gyermeke volt. Sovány, lapos, mint ap- 

nászut . . . és semmi civakodás .. jának az aranyai és csunya, mint egy ve- 
lenczei éjszaka a sóhajok-hidja alatt – 

ujholdkor. Hanem gazdag volt – évek- 

ben. És 20 év óta nem költötte már el 

negyedrészét sem 40,000 lirányi évi jöve- 

delmének. 

II. 

Nem történt pediglen hosszu ideig 

semmi civakodás legfőképpen azért, mert 

donna Margareta olasz nő volt, a ki egy 

kukkot sem tudott franciául; monsieur IV. : 

Pitával pedig tőrülmetszett szajnamenti : 

francia volt, a ki egy hangot sem értett Monsieur Pitávalnak ellenben csak a 

a narancsosok nyelvén. tárcája volt lapos, mintha megütötte volna 

Igy történt aztán, hogy mikor a a szárazménkő; de ő maga izmos erőtel- 

donna egy olasz briganti minden lelemé- hogy jes, vállas alak volt, olyan arccal, 

nyességével és annak szája-ize szerint ha egyövé zárják a milói Vénusszal, bi- 

összeszidta a monsieurt, – az akkor, zonyosan az is belé bolondult volna 45 

mint az előzékeny férjek mintaképe 1 másodpeác alatt, zónaidő szerint s meg- 

szivéhez, akarom mondani tárcájáhoznyult. ölelte volna, de ugy, – ha lett volna 

Azt hitte t. i. hogy felesége gyöngéden szegénynek mivel .. . 

arra kéri, hogy a masamód számláját ki- Máskülönben matróz volt, mióta anyja 

egyenliteni szives legyen. meghalt, ki pattogtatott kukoricát árult 

Mikor meg a monsieur öklével az volt Párisban, a Ouartier-Latinban a gri- 

asztalt verte mérgében, akkor a donna l setteknek. A mi elég jövedelmező foglal- 

hogy ilyen vad van-e olaszföldön. 

termében 1894. évi márecius hó I9-én 

kozás volt, mert ezeknek a kakas – nem- 

zeti - eledelük. 

Mint matróz jutott el aztán Velen- 

czébe. 
V. 

Hogy a donnával miként ösmerke- 

dett meg, azt bizonyosan – nem tudom. 

Lehet, hogy ,a már nem szokatlan 

uton:4 a kishirdetések révén. De lehet, 

hogy valamivel regényesebben. 
Teszem azt, a donna kocsikázott . . . 

a lovak elragadtak . .. s mikor már 

végveszélyben volt a donna, előugrott a 
monsieur s bátran megragadta a kantár- 
szárat... 

A többi egészen egyszerü: a 
meg volt mentve . . . Ösmerkedés . . 
hála . .. És a monsieur el volt veszve. 

donna 

De nem lehetetlen az sem, hogy Va- 
lami vadkan-vadászaton ösmerkedtek meg, 

jóllehet, nem tudom egészen bizonyosan, 
De 

megtörténhetett, hogy a donna roszul cél- 

zott. . . a vadkan ráugrik . .. Egy pil- 

lanat . . . és a donnának vége... : 

A kellő pillanatban azonban előug- 

rik a monsieur és markolatig döfi tőrét a 

vadkan szügyébe. 

S a donna meg volt mentve, – de 

a monsieur azért csak — elveszett. 

Vagy igy, vagy ugy történt, – vagy 

másképen. Nem tudom bizonyosan, hát 

nem is mondhatom bizonyosan. Legyen 

elég az, hogy egymáséi lettek. 

VI. 

A donna káromkodott, a monsieur 
verte az asztalt, - szóval: csendben, bé- 

kességben éltek. Mindaddig, mig el nem 

tanultak egy-két szót az egymás nyelvé- 

pől. És a mig rá nem jöttek arra, hogy 

az ő házasságukon nincsen áldás, mert 
nincsen gyermekük. 

Mikot erre rájöttek, akkor azonban 

ugyancsak vagdosták egymás szeme közzé, 

a mit egymás nyelvéből ellestek. A donna 

az – öklét, - a monsieur pedig a bri- 

ganti szájaize szerinti szavakat. 

És rájöttek arra, hogy bár e házas- 

ság által, mind a ketten csak nyertek, az 

egyik vagyont, a mit elvégre még csak 

szerezhet az ember; – a másik férjet, 

a mit szerezni már sokkal bajosabb néha; 

mind a mellett segitni kell a dolgon 

valahogyan, mert gyerek nélkül a házas- 

ság, gyenge dolog. 

VI. 

Egy negyed évi jövedelmüket essen- 

tiákra és balzsamokra költötték el. Szó 

köztünk maradjon, még Török Józseftől 

és Literaty-tól Deésről is hozattak egy- 

egy fel vagonnal; de biz az mind nem 

ért egy cukrozott mandulát sem. 

Pedig hogy a Literáty szerei hatha- 

tósak, arról meggyőződtek. Mert a ko- 

mornák – a kik az üvegcsékről azt hit. 

ték, hogy azokat urnőjük fiatalitó szer- 

nek használja s igy nagyon természetesen 

el-el csentek naponként nehány tucatot 

belőle; a komornák egytől-egyig mind – 

— hiszen tetszik tudni a többit. 

Csak épen a donnának nem használt. 

Ketségbeesésükben, mint az már novel- 

lákban szokásos: „egy halvány remény- 

sugár rózsaszine derengett át a bórát



lőnek a f. év nyarán felállitandó rz me- 
nedékház felszerelési költségeinek fede- 
zése iránt. 

13. Felebbezése Zilah város közönsé- 
gének a laktanyában történt elszállásolá 
sok kártalanitását megtagadó alispáni 
intézkedés ellen. : 

14. Felebbezése Orosz Zoltánnak, Ké- 
mer község képviselőtestületének községi 
ház épitését megtagadó 1-1894. sz. ha- 
tározata elleu. 

15. Felebbezése Feldmann Bernát s 
társainak Nagy-Bajom község képviselő. 
testülete által f. évi 1. szám alatt hozott 
határozat ellen. 

16. Felebbezése Sámuel Salamon s 
társainak, Nagy-Derzsida község képvi- 
selőtestületének f. é. 5. számu határozata 
ellen. : 

17. Ördögkut község képviselő testü 
lete, körjegyzői lak és iroda épitési terv 
és költségvetés jóváhagyása iránt folya- 
modik. 

18. Kérelme Kraszna nagy község 
képv. testületének, a vágatási biztos te- 
endőiről és dijazásáról alkotott szabály- 
rendelet jóváhagyása iránt. 

19. Felső-Szopor, Girókuta, Korond 
és Kis-Derzsida községek éjjeli őrök fel- 
fogadását tárgyazó határozataikat jóvá- 
hagyás végett beterjesztik. 

20. Kérelme T.Szántó község képv. 
testületének gróf Mikó Annával kötött 
adásvételi szerződés jóváhagyása iránt. 

21. Kérelme a magyarországi közs. 
és körjegyzők központi egyletének, az 
egylet tulajdonát képező közlöny erkölcsi 
támogatása iránt. 

22. Kérelme a hadadi körjegyzőség 
községeinek, segédjegyzői állomás rend- 
szeresitése tárgyában. 

23. Kérelme ugyanannak, körjegyzői küldöne bérének fölemelése tárgyában. 
24. Tasnád nagyközség képv. testü- 

lete a városi aljegyző lakbér illetményé- 
nek megállapitását tárgyazó határozatot 
jóváhagyatni kéri. 

25. Hadad-Nádasd község, a torony- 
óra költségeinek fedezésére vonatkozó 
határozatát jóváhagyatni kéri. 

26, Kérelme Borzás községnek, marha 
levél kezelés tárgyában m. évi 19. szám 
alatti határozatának jóváhagyása iránt. 

27. Kérelme Borzás községnek ha- 
sonló tárgyu határozat jóváhagyása iránt. 

28. Ugyanaz kéri, hogy a község 
törzsvagyonának elidegenitése tárgyában 

tületének ifj. Mihály József épitési vállal- 
kozó segélyezését tárgyazó határozat jó- 

m. e. 26. sz. a. hozott 
hagyassék. 

29. A dabjoni körjegyzőség községei 
az éjjeli őŐrök dijazását tárgyazó határo- 
zataiknak jóváhagyását kérik. 

30. Orményes község képviselő 

határozata jóvá- 

jósló borus égen:4 meghallották, hogy a 
kalamajkai csodarabbi ért az ilyen bajok- 
hoz is. 

Ahhoz fordultak tehát. 

VIII. 

A kalamajkai csodarabbi szörnyen 
megtisztelve érezte magát a két külföldi 
keresztény látogatása által és megigérte 
az asszonykának, hogy mindent el fog 
követni, – csak legyenek szivesek hol- 
nap hozzáfáradni. 

S a hogy távoztak tőle dicsére- 
tére legyen mondva – nyomban neki fe- 
küdt a talmudnak, kabalának és még ő 
tudja minek. S addig-addig keresett, ku 
tatott, mig rá virradt, s a donnáék ujból 
bezörgettek hozzá. , 

A csodarabbi letolta a pápaszemét 
(mert p á p a szemet ugy látszik a legkrisz- 
tus-ellenesebb zsidópapoknak is szabad 
hordani,) hogy afölött jobban láthasson, s 
a felekhez fordulva, (de nem az asszony- 
hoz) eképpen szóla, a mint bölcshez illik : 

— A ti bajotokra fiaim, nincs gyógy- 
szer, – de orvosolni lehet. 

A felek kérdőjellé görbültek, világo 
san dokumentálva azt, hogy a rabbi sza- 
vait értenék, ha tudnák. ő pedig foly 
tatta: 

– Orvosolni lehet. Mert a ti bajotok- 
nak az az oka, hogy nem értitek az egy- 
más anyanyelvét. Fogadj jó ember, egy 
nőt és egy férfit a házadhoz, a kik 
titeket külön-külön az egymás nyelvére 
tanitsanak. S tanuljatok egyforma 
szorgalommal. Solem lechem I2) 

IX. 
Két nap és két éjjel utaztak a vona- 

ton hazafelé s ez alatt folyton afölött tar- 
tottak eszmecserét — már amennyire ez 
az ő nyelvösmeretük mellett lehetséges 
volt, - hogy a két uj ember közül, a 
kik hivatva lesznek őket az egymás nyel- 
vére megtanitani, melyik melyiknek volt 
szánva a pap által ? ! 

*) Olyasmit jelent, hogy „béke veled." Ren- 
des zsidó köszönési mód A felelet az rá: lechem 
solem — ,„teveled béke !* St. 

tes- 

tülete törzsvagyon t 
gyazó határozatának jóváhagyását kéri. 

3r. Kémer község kérelme szülésznő 
fizetését tárgyazó határozat jováhagyása 
iránt. 

32. Kérelme Gál János volt kórház- 
gondnoknak végkielégités megszavazása 
tárgyában. 

33. A tasnádi jár. főszolgabirája, a 
nagy- és kis pacali községi faiskolák meg- 
szerzését tárgyazó iratokat jóváhagyás 
végett beterjeszti. 

34. Felső-Szopor, Girókuta és Kis- 
Derzsida községek, a körjegyzői nap- és 
fuvarátalány felemelését tárgyazó hatá- 
rozatainak jóváhagyását kérik. 

35. Kérelme Haddad község képv. 
testületének törzsvagyon eladását tár- 
gyazó határozatának jóváhagyása iránt. 

36. A szilágy- somlyói járási főszolga- 
biró Jaáz és Váralja községek képv. 
testületeinek állampapirjaik eladása után 
fennmaradt összegnek hovaforditását tár- 
gyazó határozatait jóváhagyás végett be- 
mutatja. es 

37. Kucsó, Paptelek ést Fürményes 
községek kérelme faiskola kezelő felfoga- 
dását tárgyazó határozataik jóváhagyása 
irant. - 

38. Nagy-Bacal község kérelme az ott 
felállitandó postahivatal fentartási költ. 
ségeinek biztosithajása tárgyában. 

39. Hadad község 2 éjjeli őr állomás 
rendszeresitését tárgyazó határozatának 
jóváhagyását kéri. 

40. Kérelme Zsibó községnek a mult 
évi 
iránt. 

a1. Nagyfalu község a m. é. I15. sz- 
a. kiállitott törlési nyilatkozat jóváha- 
gyását kéri. 

42. Ugyanaz a 114—1893. sz. törlési 
nyilatkozat jóváhagyását kéri. 

43. Kémer község a Nuszbaum Ja- 
kab javára kiállitott törlési nyilatkozat 
megerősitését kéri. 

44. Somlyó-Csehi község kérelme f. é. 
latot, mert hát ő nem szavaz meg ennek a 
kormánynak semmit, a liberális kivonuláskor 

8. számu határozatának jóváhagyása iránt. 

45. A gyümölcsénesi körjegyzőség 
községei adószedői dijak megállapitását 
tárgyazó határozataikat jóváhagyatni ké- 

46. Kérelme Ördögkut községnek a 
3"h culturális pótadó fizetése alól leendő 
felmentés iránt. aben 

48. Kérelme Hadad község képv. tes- 

váhagyása iránt. 

49. Kérelme Lukács Laura mocsolyai 
lakosnak törlési nyilatkozat kiadása iránt, 
go. Fóőszolgabirói jelentés Szakács 

nem 

oly A férfi van-é a donnának, vagy a 
nő? És a nő van-é a monsieurnek vagy 
a férfib Mert azt nem mondta meg a 
rabbi. Pedig kitudja ? - hátha ezen for- 
dul meg az egész?l 

Végre is abban állapodtak meg, hogy 
a véletlenre bizzák. Kinek a milyen je- 
lentkezik. Ez lesz a legigazságosabb. 

Azzal sem tudtak tisztába jönni, 
miért kötötte a rabbi a lelkükre, hogy 
egyforma szorgalommal tanuljanak; de 
azért másnap a következő hirdetés jelent 
meg a Figáróban, vastag garmondbetük- 
ből kiszedve: 

Egy férfi és egy nő kerestetik, 
kik közül egyiknek a francia, má- 
siknak az olasz nyelvet kellene 
tanitani. Bővebbet ,Gy erek- 

ségé jelige alatt a kiadóhivatal- 
e bati. 50451 

Még az nap ijelentkezett egy fiatal 
hölgy idős tapasztalatokkal, a ki kitü- 
nően értette az olasz nyelv tanitását. 

S egy férfi, a ki a francian nyelvről 
mondhatta el ugyanezt. Valóságos mester 
benne. ( szé - 

Szerződtették őket; de kikötötték, 
hogy a gouvernante a monsieurt, a mes- 
ter pedig a donnát egy év alatt meg kell 
hogy tanitsa. Szóban és 
akarják akkorára az egymás nyelvét. 

És csoda történt. : 

A gouvernánt még nem töltött egy 
teljes évet a háznál, mikor a monsieur 
már — gyermeksirásban gyönyörködhe- 
tett. S a donna – ugy látszik — fogé- 
konyabb volt a nyelvek iránt. 

A rabbinak igaza volt: az volt a 
hiba, hogy 
vét. 

XII. 

Óh patikáriusok, mért nem árultok 
ti a patikátokban 
szódaviz helyett. 

elajándékozását tár- 

51. számu határozat jóváhagyása 

irásban birni go , 
védnöke, egy tucat elnöke és száz rendezője. 

nem értették az egymás nyel- 

ilyen gyógyszert — 

András megyebizottsági 
sáról. 

51. Zilah város képv. testülete köz- 
ségi pótadó törlést tárgyazó f. évi 409. sz. 
határozatát jóváhagyás végett bemutatja. 
: 52. Községi költségvetések. 

53. Községi pót költségvetések. 
54. Községi zárszámadások. 
55. Községi szegényalap számadások. 

tag elhalálozá, 

A hétről. 

(Fővárosi levél.) 

Az ország feljött egy napra az ,ország 
szivébet — tüntetni. Tüntetni a kötelező 
polgári házasság mellett. A tüntetés — ezt 
a kötelező polgári házasság ellenzői sem ta- 
gadják – fényesen sikerült. Itt volt vagy 
százezer ember, akik kétségtelenül képviael- 
tek egy pár milliót. Sok ezeren nem tud- 
ták ugyan, hogy mire jó a polgári házas- 
ság, de az is bizonyos, hogy a multkori 
katholikus gyülésen is valának többen, akik 
meg azt nem tudták, hogy miért nem jó. 
Az ,„országtartók férfiak kiadják a jeleszót 
s a nagy tömeg megy e jelszó után, vagy 
e jelszó ellen A nagy többséget inkább az 
érzés, jobban mondva az érzék vezeti s ál- 
dás fakad az érzés nyomán, ha helyes irány 
ban halad, átok, ha helytelen irányban 

A krónikás azonban ne okoskodjék, ha 
nem mondjon krónikát. Elég, ha följegyzi, 
hogy március 4 ike nagy, történeti neveze-; 
tességűü nap. Bizonyos, hogy sokakat sodort 
nemesak a tömegbe, de a tömeg élére is, 
még olyanokat is, a kik lóháton ültek 
— az áradat; sokan valának, kik csodás 
hirtelenséggel lettek „liberálisokkát de 
végre is a fő, hogy liberálisok. S a legfőbb, 
hogy ezt a csodálatos lelkességet, ezt a sza 
badelvűü mámort ne kövesse kijózanodás. 

Egy előkelő ellenzéki képviselő, a ki 
mindig igaz szabadelvü ember volt, de a' 
ki most nem szavazza meg a törvényjavas- 

imigy sóhajtott, fel: milyen világ! ime én 
ultramontán vagyok, N, báró meg liberális ! 
(N. báró lóháton vezette a tüntetőket.) 

Hát bizony ez különös fordulat, de hát 

szerre Kossuth nevét éljenzik azok is, akik 
eddig futva futottak, hol az agg hontalant 
éljenezték ? S hogy azok is imádkoznak 
most életéért, kiknek sok kinos órát okozott 
Kossuth ? bar - 

És Kossnth beteg . .n E pillanatban, 
midőn e sorokat irom, jobb hirek jőnek 
ugyan Turinból, de hajh, mire e levél 
szárnyra kél, nem borul e gyászba egész 
Magyarország? Vajjon győztes marade a 
halállal való nagy küzdelemben? Hiszen mi 
ugy szeretnők, hogy örökkön örökké éljen, 
ne csak a neve, az emléke, de ő maga is 
...Hogy, ő is csak mulandó, mint mi, ő, 
ki egy nemzetet tudott felébreszteni álmából ! 

B pillanatban nem érdekel itt senkit 
egyéb, csak Kossuth állapota. A t. házban 

dani már senki sem tud, de azért mindenki 
beszélni akar. A karzatokat nem kell fél 
teni, már a leszakadástól. Szilágyi Dezső 
ma Tibáddal, holnap, Beöthy Ákossal száll 
birokra, – máskor ez oly érdekes volna, 
ma ez a birkózás – unalmas. A nép jól- 
lakott, a cirkuszszal, kenyeret, akarom mon- 
dani: szavazást vár. Minek a sok beszéd ? 
Szavazzunk! 

Mindenesetre jobban mulatnak azok, 
kik a nemzeti szinházban a legujabb bohó- 
zaton, Herceg Ferenc Három testőr-én 
kacagnak. Egy magyar bohozat, amely nem 
bukott meg! Szinte hihetetlen, 

És jön az Otthon sokat igérő tün- 
dérestélye is. Annyi szép asszony szerepel 
benne, hogy a szereplő urak sem lesznek 
képesek ez estét megfosztani tündéri karak- 
terétől. És sikerülni fog ez a tündéreste, 
mindannak dacára, hogy van legalább tiz 
elnöke. Mert ma már nem is lehet mulat- 
ságot csinálni, ha nincs annak egy tucat 

Ha más nem vesz részt a mulatságban, már 
akkor is biztositva van a siker. 

Önök persze azt hiszik, hogy én itt 
reklámot akarok csinálni az Otthon tün- 
dérestélyének. Önök szerfölött csalódnak, 
hisz mig ez a levél városukba ér, már a 
tündérestnek csak emléke lesz tán. Irtam 
róla, mert nem volt egyébb irni valóm. A 
tavaszi nap, ha nem konstatálom, a nélkül 
is ,enyhén mosolyog.4 Maradjon akkorra 
az időjáráe, mikor semmi, de semmi egyéb 
nincs irni való. 

Székely Huszár. 

a magas politika csinál ilyen fordulatokat. 
Nem csodálatos fordalat-e, hogy most egy- 

beszélhetnek: ki törődik vele? Ujat mon. 

Az üzleti év vége. 
A „Krasznamegyei takarékpénztár részvény- 

társaság? mint üzleti vállalat, mint a részvények 
jövedelmeztetését célzó intézmény olyan magán 
vállalat, a mely ugy intézi a maga dolgait, ahogy 
neki tetszik s ahoz a nagy közönségnek - a nem 
részvényes nagy közönségnek - beleszólási joga 
nem lehet A mennyiben azonban ezen pénzinté- 
zet előhaladása Szilágy-Somlyó és vidéke nagy 
közönségének - a nem részvényes nagy közön- 
ségnek – köz- és magán érdekeivel, gazdasági, 
kereskedelmi s ipari előhaladásával elválaszthat 
lan szoros összefüggésben, mintegy szervi össze- 
köttetésben áll, — s áz intézet ügyeinek egy, vagy 
más irányban, helyes, avagy helytelen vezetése 
magára városunk és vidékunk előhaladására rend- 
kivüli befolyást gyakorol, nem vélünk a részvény- 
társaság magán ügyeibe jogtalanul beavatkozni, 
midőn az igazgatóságnak az 1893-ik évi üzlet 
eredményét feltüntető, a közgyüléshez intézett 
évi jelentését alább egész terjedelmében közöljük 

Az igazgatóság a három év előtti kétségbe- 
ejtő állapotokkali szemben - mint az előttünk 
fekvő mérlegből és ezen jelentés adataiból öröm- 
mel meggyőződhetünk, - egy ma már teljesen kon- 
solidált erőteljes intézetet teremtett, a miért 
nemcsak a részvényesek, de a vidék nagy közön. 
ségének köszönetét s elismerését érdemelt e ki, — 
az elismerés oroszslánrésze mindenesetre Zobel Li- 
pót kir. tanácsos, vezérigazgatót illetvén meg, ki 
a lefolyt három év alatt összes zseniálitását és te- 
vékenységét az intézet restaurálására forditotta. 

Nem akarunk legkisebb befolyást sem gya- 
korolni a f hó 18-ára összehivott közgyülés me- 
netére, de nem hagyhatjuk emlités nélkül, hogy 
ez intézetet a magyar füldbirtokos osztály és pe- 
dig elég nehéz pénzügyi viszonyok között létesi- 
tette, s mikor a közel multban a végveszély szé- 
lén állott, a mentőhorgony legerősebb biztositék- 
képen ismét csak a földbirtokos osztály garan- 
ciáiba volt kénytelen kapaszkodni s a nélkül utó- 
végre is föltétlen szilárd alapja alig lenne, el is 
képzelhető - s még is olyan kósza hirek kez- 
denek szárnyra kapni, hogy az igazgatóságból a ke- 
resztény magyar elemet ki akarnák teljesen 
szoritani s a választásra egy erős párt tömörült 
volna, melynek célja lenne az igazgatóságba csak 
is zsidókat választani be. 

Hogy ma, mikor a recepció megvalósulásá- 
tól valószinülegcsak kevés idő választhat el, Sz.- 
Somlyón, a Báthoriak ősi fészkében arról lehessen 
szó, hogy a takarékpénztári igazgatóságba boe 
fognak-é választanic egy, vagy két magyar keresz- 
tény embert, valóban hihetetlennek látszik s a kik 
e hirt inditották, nem voltak tisztába a 
kezményekkel. 

Mi legalább eme föltevésnek hitelt nem 
adtunk, s nem adunk és hisszük, hogy a pár nap 
mulvya bekövetkező közgyülés megfelelő magatar- 
tása olyan választ fog adni e kérdésre, a minőt 

követ- 

első sorban magának a részvénytársáságnak érde- 
ke is megkiván, s a minót a részvényesektől 
nem részvényes nagy közönség is elvárhat. a 

Az évi jelentés következő: 

Tisztelt közgyülés ! 
Az 1893. év üzleti eredményéről jelen- 

tésünket van szerencsénk az alábbiakban 
előterjeszteni- 

Az 1893. év a vidéki pénzintézetekre 
nem a legkedvezőbb volt, mert mig az első 
félévben a pénzpiacon pénzbőség uralkodott, 
addig a második félévben az ellenkező állott 
be, melynek következtében a kamatláb nem- 
csak hogy emelkedett, hanem az év utolsó 
két hónapjában a vidéki pénzintézetek pénzt 
egyáltalában bármily kamatláb mellett sem 
kaptak. Az osztr. magy. bank már október 
hóban a kamatlábat 4-50 emelte fel, s 
ezt követték a fővárosi bankok, sőt még a 
vidéki pénzintézetek is. — Nálunk is kér- 
dés tárgyává tétetett a kamatláb felemelése, 
mert a fizetett visszleszámitolási kamat sok 
esetben az itteni kamatlábat is elérte, s igy 
kevesébb haszonnal kelletett megelégedni; 
azonban tekintve, hogy a kamatláb feleme- 
lése által intézetünk adósai tulterhelve let- 
tek volna, s tekintve, hogy ez iparunkra és 
kereskedelmünkre bénitólag hatott volna, 
igazgatóságunk a kamatlábat fellebb nem 
emelte, s igy a szomszéd intézeteknek pél- 
dáját ebben nem követte. 
A nyomasztó pénzviszonyok kétségen 

kivül visszahatással voltak a betétekre is, 
ennek dacára azonban a betétek összege nem 
hogy csökkent volna, sőt inkább emelkedett. 

Tisztelt közgyülés! A krasznamegyei 
takarékpénztár monstan a 25 ik évi rendes 
közgyülését tartja és ha az 1891. évi ca- 
tastrófa be nem következik, és az akkor 
már 9367 ífrt 94 krra felnőtt árva alap az 
alaptőkéhez nem csatoltatik, akkor, tisztelt 
közgyülés, a mai napon a jótékonyság te- 
rén egy igen szép alapitvánnyal lephette 
volna meg városunkat, hol egy negyed szá. 
zad óta e város és vidékének felvirágozására 
müködik. 

Óhajtjuk, hogy intézetünknek 50 évi 
müködését utódaink egy jótékony célu ala- 
pitvány tételével ünnepelhessék, s ehez a 

mai napon az alapkövet letéve, az 1893. évi 
tiszta nyereményből 300 frtot egy jótékony- 
célu alapra áldozunk, mely alap a saját 
kamataiból, és minden évben a hozzájáru- 
lással 25 éven át, mint „50 éves jubileumi 
jótékony alap" külön fog kezeltetni, hogy 
25 év mulva takarékpénztárunk 50 éves 
fennállását egy jótékonyecélu alapitvány té- 
telével méltóan megünnepelhesse. 

A mérlegből kiemelni kivánjuk : 
1) Ingatlanok értéke volt az 

1898. év végén: a) Ház értéke 8,100 frt. 
b) Szőlő értéke 30 frt. c) Telegdy-féle bol- 
tok értéke 600 frt 50 kr. Összesen : 8,730 
frt 50 kr. 

1898. év végén : a) Ház értéke 7,800 
frt. b) Szőlő értéke 20 frt. e) Telegdy-féle



8,420 frt 50 kr. 

gén 46,840 frt 50 kr. 1892. év végén 48,836 
frt 75 kr. Apadás: 2,496 frt 25. kr. 

frt 50 kr. Apadás 521 frt. 

kr. Többlet: 32,601 frt06 kr. 

végén 401,261 frt. 1892. év végén 316,935 

mozgósitható alapokat (váltó tárca) emelni, 

áthozott 102 frt 95 kr. Őasszesen: 18.316 

sfrt 90 kr. 

értékéből 10 frt. 2) A ház 300 írt. 8) 

kezdődött. A Dombay pár által jutalom- 

játékul választott 

bénitja s képes játékát teljesen elrontani. 

vig operettenek pénteki sikerült előadása. 

repében, továbbá Nyárai 

melnek. 

,Szultán-ja, 

kerültek. D. Vlád 

im szultán volt és habár látszott rajta, 

hogy rekedtsége 
még is a szép, 

dallamokkal több izben hatalmas t
apsvi- 

hart idézett elő. A kipiakopik gyönyörü
, 

de nagyon nehéz dallamát többsz
ör ismé- 

telnie kellett. Roxelane nehéz szerepében 

Balogh Lujza nagyon kedvesen já
tszott. 

Balogh István mint a rettenetes Bimb
asi, 

boltok érteke 600 frt 50 kr. Összesen : 

2) Váltó tárca. 1893. év végén 

836,180 frt 25 kr. 1892. év végén 702,399 

frt 43 kr. Többlet: 133,790 frt 82 kr. 

3) Jelzálog kölcsön,. 1898. év vé- 

44) Kézi zálog kölcsön. 1893. év 

végén 1,537 fre 50 kr. 1892. év végén 2,058 

5) Ertékpapir. 1893. év végén 

12,115 frt 85 kr. 1892, év végén 11,551 
fet 10 kr. Többlet: 564 frt 75 kr, 

6) Molyó számla. 1893 év végén 

35,330 frt 90 kr. 1892. év végén 38,937 

frt 70 kr. Többlet: 1,402 frt 20 kr. 

7) Betétek. 1898: év végén 401,791 

Frt 36 kr. 1892. év végén 379,190 frt 30 

8) Visaszleszámitolás. 1893. év 

frt. Többlet 84,826 frt. 
Ezen adatok fényesen mutatják intéze- 

tünk folytonos fejlődését. Igyekeztünk a 

a vem mozgósithatókat pedig (jelzálog)
 le- 

ozállítani. Az 1893. évi tiszta nyeremény 

18,213 frt 95 kr. Ehez adya a mult évről 

szőlő 
vás- 

dijakból 25 frt 45 kr. Összesen 385 frt 45 
kr. Ts igy marad tisztá nyeremény 

17,981 

frt A5 kr, mely a következőleg lenne fel- 
osztandó: 1) 1840. darab részvényre 8' 

á 4 frt 7360 frt. 2) Igazgatóság jutalmazá- 

Ezen összegből leirandó: 1) A 

sára 17,563 frt 50 kr után 20" 3500 frt. 

3) Jótékony célra 10/ 180 frt. Az 

éves jubileumi alapra 300 frt. 5) Tisztvise 

lők jutalmazására 375 frt. 6) Tartalék alapra 

6100 frt. Összesen: 17,815 frt. 

Az ezután fennmaradó 166 frt 45 kr. 

a folyó 1894. évre áthozandó. A tartalék- 

alap a fennebbi 6100 frt összeggel 21,000 

fitra emelkedik. A 3) pont alatt fennebb 

50 

emlitett 10/, 180 frt összeg következő jóté- 

kony célra lenne forditandó: 1. A 

kiadedóvodának 100 frt.2. A magán tiszt- 

viselők országos nyugdijintézetének 30 frt. 

3. A sz-somlyói nőegyletnek 10 frt. 4. A 

sz.-somlyói izraelita nőegyletnek 10 frt. a 5 

városi 

A az-somlyói községi iskolának 10 frt. 6. 

A sz.-somlyói r. kath. leányiskoláoak 10 frt. 

. A sz. somlyói izraelita iskolának 10 frt. 

Összesen : 180 frt. 

Szilágy-Somlyó, 1894. február hó 19-én 

A e igaggatóság. 

Szinészet. 
Az elmult hét rosz auspiciumok közt 

„Sakk a királynak" 

cimü vigjátékot határozott meggondolat- 

lanság hozta szinre. Vontatottabb előadást 

aligha látott valaha közönségünk a sz. 

somlyói szinpad öreg deszkáin. Fényesen 

bebizonyult, hogy a szerep nemtudás még 

a különben legügyesebb szineszt is meg- 

Kellemes ellentétet képezett ezzel 

szemben ,Pepita, a királyné komornája', 

A közönség valószinüleg az előző napi 

előadás benyomása alatt, nagyon kevés 

számmal jelent meg a szinházban, de a 
jelen voltaknak kitünő szórakozást nyuj- 
tott az összevágó, csinos előadás. D, Vlád 

Gizella a cimszerepben, Balogh Lujza 
mint Beatrix, Latabárné a királyné sze- 

(Don Gáspár), 
Kovács K. (Don Pedro), Balogh István 
(főudvarmester) egyaránt dicséretet érde- 

Szombaton a Verő György hires 
dacára a felemelt helyárak: 

nak, zsufolt ház előtt került szinre. Na- 

gyon éreztük az igazgató, Deaák Péter 

hiányát, mert e miatt a szerepek egy 
része felcseréltetvén, avatatlan kezekbe 

Gizella gyönyörü Sze. 

nagyon terhére van, 

határozott keleti szinezetü 

kitünő alakitást produkált. Nyárai azon- 

ban csak a szükségből átvett Ali szere- 

pében tulzásaival igyekezett leplezni a 

hiányokat. Nagyon észrevehető volt a 

kar hiányamkülönösen midőn a valóban 

fényes szultán teljes diszben, igazi keleti 

pompával jelenik meg a szinen, egyáta- 

lán nem volt meg az egy ily jelenethez 
elképzelt kiséret. 

Vasárnap Rátkai László legujabb 

népszinmüve a , Csillaghullás adatott 

dőn egy a pillanatnyi szenvedélyéről hi- 

a szép és megkapó jelenetek alatt a 

zönség némileg csendben 

iskolában 
29-dikére egybehivott egyházkerület: 

den) d. e. 10 órakor adják ki. A 

sége a s kolozsvári süketnémák 

100 frtot adományozott. Az 

elő közepes számu közönség előtt. A cim-] Pihenése legyen csendes, emléke áldott! Dréher-féle, ha a sértetlen dugaszon 

szerepet Dombainé adta, ki most is na- 

gyon kedves volt, gyönyörüen játszott. 

Méltányoljuk tehát, ha megkivánja, 

hogy előadása alatt, legalább akkor, mi- 

ven szerető férjének (Dombai) őszinte val- 

lomást tesz, vagy a mikor a gyanusitás 

átkos szörnyetege, a hütlenség iszonye- 

tos büne zudul reá egész ártatlanul, hogy 

kö- 
legyen; de 

nem tartjuk helyén valónak, hogy 

ő közönséget a szinpadról egy alig hall- 

haátó kis nevetésért lábtoppintással s majd 

meglehetős hangos szavakkal megleckéz- 

tésse és csendességre intse. Ez nálunk 

szokatlan volt. eddig, s hisszük, hogy 

ezentul is az lesz. Dombai a tiszta jellemü 

férjet szépen, átérezve adta ugy, hogy azt 

az életbe sem lehetne máskép. Nyárai 
Csók Ferke, gépész szerepében is csókolni 

való volt, csak a kár, hogy sokszor a 

karzatnak játszik, de hát „gyerünk odább". 

Balogh Lujza kedves volt, szépen játszott, 

jól is énekelt, Csók Ferkóval előadott 

„kettecskén, te meg én" c. dalt ismétel- 

niök kellett. Kompolti jól megállta he- 

lyét a többi szereplőkkel egyetemben. 

Szóval egy összevágó, minden izében si- 

került, kellemes estét szereztek szinészeink. 

Hétfőn ,Szegény Jonathán" mint a 

Balog István jutalomjátéka került szinre 

nagyon csekély számu közönség előtt. 

- . e [ 

Kiülönfélék. 
Áthelyezés. A pénzügyminiszterium 

vezetésével megbizott m. kir. miniszterelnök 

Szilágyi Trüger Antal lugosi kir. adóellen- 

őrt saját kérelmére a tasnádi kir. adóhiva- 
talhoz helyezte át. 

- Gyülés. A Nagy Rézerdei" 
közbirtokosság választmánya f. évi március 

hó 23-én délelőtt 10 órakor ,Szilágy- 

Somlyón, a főszolgabirói hivatal helyisé- 
gében gyülést tart. 

— Előléptetés. Pap Sándor szilágy- 

csehi kir. járásbiró, ki ebben a minőségben 

már 22 éve szolgál, a VII. rangosztályba 

léptetett elő. 
— Kossuth Lajos nagy hazánkfia nehány 

nap óta sulyos beteg. A táviró mind rosz- 

szabb és rosszabb hirt hoz róla s félő, hogy 

a 92 éves agg nem fog többé felgyógyulni. 

— Esküvő. Török Róza vármegyénk 

féőjegyzőjének Török Istvánnak nővére f. hó 

lőén es 
lelkészszel. 

esküdött meg Kiss Ferenc gegesi ref. 

— Hary Pál TIlosván, f. hó 13-án meg- 
halt. Hary Bali bácsi olyan eredeti tipikus 
alakja volt a mult időknek, a milyenről a 
mai kor szülötteinek fogalma is alig lehet. 

Neki az egész világ rokona volt. A mint 

először találkozott valakivel, legelső dolga 

volt a rokoni összeköttetés szálait kikutatni 

s ebben oly nagy gyakorlatot fejtett ki, 

hogy az neki legalább az ő hite szerint 

minden esetben sikerült. Utolsó éveiben na- 

gyon elszegényedve éldegélt s csak is jó- 

Darátai s rokonai segitségével tartotta fönn 

magát. Róla igazán elmondhatjuk, hogy 

megszámlálhatlan rokonai kivánják, nyugod 

jék csendesen. 
Husvéti szünidő. A zilahi reform. 

főgimnáziumban s a vele kapcsolatos elemi 
a husvéti vakációt – a f. hó 

köz- 

gyülésre tekintettel – f. hó 20-ikán (ked- 
vakáció 

tart áprílis hó 3-dikáig bezárólag. A tanitás 

ujra kezdődik 4-én, szerdán, reggel 8 órakor. 

— Himen. Kispál Ilonát, Kispál Mik- 

lós zsibói igazgató-ianitó leányát e hó 4-ikén 

jegyezte el Gürtesech Guzatáv zsibói kir. 
jarásbirósági telekkönyvvezető. 

Szilágyvármegye — Alapitvany. közön- 
imtézetének 

összeget Szík- 

szai Lajos kir. tanácsos, alispán a napokban 

küldötte el Kolozsvárra s ezzel vármegyénk 
e humánus intézet alapitói sorába lépett. 

Zilah, 1894. március 8. Özv Wischán Elekné 

szül. Nagy Erzsébet, mint hitves. Wischán 

Lacika, mint fia. Wischán Ferenc, mint apa. 

Ifj. Wischán József, mint testvér. Id. Wiase- 

hán József, mint nagybátya. Özv. Nagy 

Lászlóné sz. Balázs Berta, mint anyós. Özv. 

Balázs Jánosné, mint a boldogult nejének 

nagyanyja. Nagy Margit, mint sógornő 

A kir. törvényszék birái a következő 

részvétnyilatkozatot intézték a megboldogult 

özvegyéhezz 
Nagyságos asszony ! 
Feledhetetlen birótársunk és szeretett 

barátunk Wischán Elek ninecs többé; meg- 

halt, a sir is már bezárult hamvai fölött ! 

Biró társai ott voltunk mindnyájan te- 

metésén; ott voltunk, mikor ez az érzéket- 

len föld befogadta kebelébe; nem birt egyi- 

künk sem elég erővel, hogy tiszttársai ne- 

vében a sirnál a bucsu egy pár szavának 
kifejezést adjon; s minket, kik vagyon és 

élet felett itélkezni vagyunk hivatva és az 

igazság érdekében tartózkodás néikül mond- 

juk ki mindenkor a legkeményebb szót is: 

az igaz részvét és fájdalom mindnyájunkat 

megnémitott, mert nem a rideg közérdeket 

képviseltük sirjánál, a mely sorvasztó beteg- 

ségét figyelembe nem véve, kényszeritette 

erejét meghaladó munkásságra, a minek is 

ő élete megröviditésével, hősies önfeláldo- 

zással meg is felelt; nem ezen közérdeknek 

képviseletében jelentünk meg a sirnál, hogy 

a részvétnek rideg és külső kifejezését ki- 

mutassuk, hanem az igaz kartársi és önzet- 

len baráti szeretet vezetett ki bennünket a 

zirjához, hogy együttes megjelenésünkkel és 

könyes szemeinkkel fejezzük ki a nagy fáj- 

dalom miatt, megnémult ajkaink által nem 

tolmácsolhatott mély részvétünket, elvesztése 

felett. 
Nagyságod felejthetetlen jó férjét és fiok 

a szerető apát, mi pedig az igaz birótársun- 

kat és jó barátunkat vesztettük el. Nem 

érezheti a Nagyságod fájdalmát senki job 

ban, mint mi, a kik abban osztozunk és fáj- 

dalmában részt veszünk, bizonyára Nagysá- 

goddal együtt, ha bár néma kegyelettel, de 

szivünkben a visszaemlékezés folyton égő 

szövétnekével őrködünk néhaivá lett kedves 

barátunk emléke felett, akit magyar hazánk 
édes anyaföldje – a melyet ő oly hőn sze- 

retett, a melynek ő oly igazán kivánt szol- 

gálni — ringasson csendesen, csendesen örök 

álmában!l 

Nagyságodnak pedig adjon az ég a vál 

tozhatlanban való megnyugváshoz erőt! 

Maradván Nagyságodnak igaz részvé- 

tünk ismételt kifejezése mellett 
Zilahon, 1894. évi március 10-én. 

— Nyilvános szállitás a m. kir. állam- 

vasutak részére. A kolozsvári kereskedelmi 

és iparkamara felhivja az 
figyelmét a m. kir. államvasutak 
sága, több üzletvezetőség és 
pénzügyigazgatóság által különféle leltári 

. 

igazgató- 

anyagok és cikkek, felszerelési és rubázati 

anyagok, papirnemüek, nyomtatványok és 
irodaszerek szállitása tárgyában kibocsátott 

pályázati hirdetményekre. A pályázatok f. 
évi március hó 19—28. napjain adandók be. 

Továbbá az államvasutak összes szertáraiban 

összegyüjtött különféle ócska anyagok el- 

eladandó anyagokat feltüntető jegyzék is 

megtekinthető a kamara irodájában, a hol 

minden irányban részletes felvilágositást 

nyerhetni. 

- Nyers selyem Bastruhákra al- 
kalmas kelméket öltönyönként 9 frt 50 

krért és jobb fajtájuakat is – valamint 

fekete, fehér és szines selyemkelmé- 

ket méterenként 45 kvtól 11 frt 65 krig 

— sima, kockázott, csikozott, mintázott és 

damaszolt stb. minőségben (mintegy 240 

ban) szállit: postabér és vámmentesen a pri- 

vátmegrendelők lakására HENNEBERG G. 

(cs. kir. udvari 
Züriehben. Minták postafordulóval kül- 
detnek. Svájeba cimzett levelekre 10 kros 

tandó. 

— Mischán Elek törvényszéki biró te- 
metése Zilahon e hó 10-én nagyszámu részt- 
vevő közönség jelenléte mellett ment végbe. 
A család által kibocsátott gyászjelentés kö- 
vetkező: „Alulirottak a maguk, valamint 
számos rokonaik nevében, a legmélyebb 
fájdalom érzetével tudatják, hogy a feled- 
hetetlen hitves, szerető apa, jó gyermek, 
gyöngéd testvér és rokon Wischán Elek 
kir. törvényszéki biró f. évi március hó 
8-án d. u. 2 órakor, életének 84-ik, boldog 
házasságának 6-ik évében, hosszas szenvedés 
után megszünt élni. A megboldogultnak 
földi maradványai f. évi március hó 10-én 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 

BÖLÖONI SáNDOB. 
— szmztlmmkm 

ITilttér.") 

fSzíves megfigyelésre. 

Miután sörpalaeck cimkéimmel (vig- 

néta) visszaélések történnek, ugy hogy 

azok palackaimról leáztatva, más 

gyártmányu, olcsóbb sörrel telitett 

d. u. 4 órakor fognak a róm. kath, egyház palackokra ragasztatnak, szükségesnek 

szertartásai szerint Rákóci-utcai lakásából az Játom ezen körülményre a t. fogyasztó 

anyaföldnek átadatni; mely végtisztesség 

tételrve minden rokon, ismerős és jó barát 

szomoruan meghivatik. Lelkéért az engesz- 
telő szent mise áldozat f. hó 12-én d. e. fél 
8 órakor fog az egek urának bemutattatni. 

közönséget figyelmeztetni és kijelen- 
teni, hogy söröm csak akkor valódi 

Szerk. 

érdekelt körök 

a nagy-enyedi 

adása iránt kiirt pályázati hirdetmény és az 

fajtában és 2000 különböző szin s árnyalat- : 

szállitó) selyemgyára 

és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasz- 

*) Ezen rovat alatt közlöttekért a felelősség 
la beküldőt terheli. 

Dréher Antal sörfőzde" beégetve van. 

: Egyedüli raktár Szilágy-Somlyón 

Termény-tér, Nuszbaum Jakabnál 

létezik, ahol erre a célra a mai kor- 

nak legmagasabb szinvonalán álló 

pinceberendezéssel egybekötött jég- 

: házzal és felszereléssel létesittetett. 

: Dréher szilágy-somlyót 
1-6 sőrraktára. 

452-8094. kig. sz. 

A rverési hirdetmény- 

Mellyel köztudomásra hozatik, hogy 

Sz.Somlyó város tulajdonát képező ovo- 

da-féle 537. és 538. sz. alatti telkek, piaci 

boltok, takások és meltéképületek az 

1894. évi április 24-től kezdődő három 

évre, árverés utján folyó évi március 

hó 18-án d. u. 3 órakor a városház ta 

nácstermében nyilt árverésen haszonbérbe 

fognak kiadatni, és pedig az 537. sz. a- 

jelenleg pálinkás bolt és lakás 370 frt 

kikiáltási ar, – az 538. sz. a. placi Por- 

jesz-féle bolt és lakás 460 frt kikiáltási 

ár mellett fog árvereztetni. 
Az árverezni szándékozók kötelesek 

a kikiáltási ár 10'-át az árverés megkez- 

dése előtt a kiküldött bizottság elnökéhez 

készpénzben letenni. 
A bánatpénz csatolása mellett zárt 

ajánlatok is elfognak fogadtatni. 

A részletes árverési feltételek pedig 

bizottsági elnök Hegedüs Sándor kapi- 

tány urnál a hivatalos órák alatt meg- 

tekinthetők. 
Sz. Somlyón, 1894. március ó. 

Gencsy Sándor, 
polgármester. 

Uj sör-raktár. 
A leghiresebb bajorországi sörfőz- 

dék mintájára felállitott, felszerelt és 

berendezett temesvári gyártelep sör- 

főzde részvénytársaság helyben is 

raktárt nyitott. 
Kitünő minőségü udvari, kiviteli 

és dupla márciusi bak sör olcsó árak 

mellett hordókban és palackokban 

nagyban és kicsinyben kapható a kö- 

vetkező árakban: 

Udvari, máreciusi, kiviteli márciusi 

és dupla márciusi sör hektoliterenként 

13 frt 50 kr. 100 nagy üveg 11 frt. 

Képviselet és főraktár : 
e 

: Csengeri JPártonnál, 
Sz.-Somlyón. 

2 

Alulirottnál saját termesztésü, 

arankamentes, idegen magvaktól 

szépen tisztitott, még 5 mm. 

LÓHERMAG 
eladó- 

A föltétlen arankamentesség- 
ért teljes jótállást vállalok, mert 
lóherém nem tisztitás utján lett 
arankamentessé, hanem abban erede- 

detileg nem termett aranka és igy a 
kereskedésekben összevásárolt áruk 

fölött föltétlen előnyben van, másféle 

fümagvaktól pedig teljesen megtisztit- 

tatott. 
Ugyanott egy 3 évVes 

Tenyészbika 
eladó. 

Bölöni Sámndor 
Szilágy-Somlyon. 

, OGAK, f OGSOKOK 

rágáshoz használhatók, légnyomás, 

vagy rugóval, 10 évi jótállással, – 

fogtömések csakis finom anyaggal ké- 
szittetnek 

Iérösy Tálmán 
5-10 fogásznál Sz. Somlyón.



168-894. tkvi sz. 
[/ 

Arverési hirdetmény. 
Incze Kálmán marosvásárhelyi lakos 

végrehajtatónak Kovács Lőrincz nagybá- 
nyai lakos és társai elleni végrehajtási ügyé- 
ben a 4648-1893. tkvi számu végzéssel el- 
rendelt birói árverés ujabbi határidejéül 
1894. évi dpril hó 2-án délelőtt 10 órai 
megkezdéssel a zilahi kir. törvényszék terü- 
letén fekvő Hármas-Padtak község há- 
zához kitüzetik; az árverési feltételek pedig 
a következőkben állapittatnak meg : 

I. Elárvereltetnek szükség esetén a ki- 
kiáltási áron alul is végrehajtást szenvedők 
és végrehajtató Incze Kálmán nevén álló 
és a hármaspataki 17. számu tjkvben A14 
1–38. rszám alatt foglalt következő ingat- 
lanok: 

1) A 23. hrezámu kaszáló a Vále Má- 
réban a rajta levő házzal 160 k kikiáltási 
árban. 

2) A 24 hrszámu malom a Vále 
róéban 7 frt kikiáltási áron. 

3) A 40. hrszámad erdészlak frt 50 

Má- 

kr. ki kiáltási áron. 
4) A 73. hrszámu szántó a rajta 

házzal 137 frt 50 kr kikiáltási áron. 
) A hrszámu erdő 3 frt 50 kr. 
kikiáltási áron. : 

6) A 147. hrszámu szántó, kaszálló és 
korcsmaház 30 frt kikiáltási áron. 

7) A 148. hrszámu erdő 43 frt kikiál- 
tási áron, és 

8) a 153. hrszámu 
kikiáltási áron. 

II. Arverelni szándékozók (kivétel nél 
kül) tartoznak a kikiáltási ár tizszáztóliját 
készpénzben, vagy óvadékképes értékpapir 
ban a birósági kiküldött kezéhez Dánat- 
pénzül előre letenni; avagy az annak előzetes 

lévő 

erdő 6 frt 50 kr, : 

letétbe helyezéséről nyert elismervényt átadni. 
III. Legtöbbet igérő köteles a vételár 1] 

felét a leütéstől egy, másik felét, melybe a 
bánatpénz is beszámitandó, ujabb egy hónap 
alatt, mindenkori 6'l kamattal a sz.-somlyói 
kir. adó- mint letét hivatalnál a letétkeze- 
lési szabályrendelet szerinti 
zetni 

A többi árverési feltételek ezen biró- 
ság telekhivatalában és Hármaspatak köz- 
ség házánál a hivatalos órák alatt megte- 
kinthetők. 

Kir. járásbiróság mint tlikvi ketéság- 
Sz.Somlyón, 1894. február 14. 

DONOVÁK SANDOR, 
kir. aljbiró. 

l 

eljárással befi- [/ 

Lladó ház 
Sz.-Somlyón, főutcán, legélénkebb 

helyen, gyönyörü nagy telek, lakóház- 
zal, gyári iparra, gazdálkodáeta, ma- 
gánosoknak legeélszerübb 

ne- ELADÓ 
Értekezhetni Éder Lászlóval Sz- 

Somlyón. s- 

g 

Lóheormag 
5, 10, 25, 50 kilós zsákokban, 

Hu Komócsinfömag 
40 kilós zsákokban, mindkettő állami 

lag ólomzárolva. 2- 

REPAMAG 
ő, 10, 25, 50 kilós zsákokban, 

VETŐBURGONYA 
bárminő mennyiségü kapható 

Gróf Teleki Arvéd 
drassói uradalmában, u. p. Koncza. 

E
=
 

é, itészek és épisé ők 
: figyelmébel : 

BING MÓR 
nagy károlyi fakereskedésében 

mindenkor és minden mennyiségben 
kapható : 

Asphalt fedél lemez 
18 Asphalt elkülönitő lemezek. 

18 Carbolineum, kőszénkátrány. 
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bcsoooookkooookokocoozk 

korneuburgi marha-táppor Kvizda-féle lovak 

Vizdate ta m 
40 év óta a legtöbb istállóban használatban, étvágyhiánynál, rosz emésztésnél, 

valamint teheneknél a tej jgvitása s a tejelő-képesség fokozása céljából. 

Egy dobozzal 70 krajcár. 

mar- Megszerezhető 

gyógyszertáraiban 

k
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Fő letét : Kwizda Ferenc János 
osztrák cs. és kir. és román kir. udvari szállitó kerületi gyógyszertárában 

Korneuburgban, Bécs mellett. 

ökokokokokolokokokokakokakokokokokotlkookokakoczesezebkotkak 
Tessék a fönebbi védjegyre ügyelni, s a vételnél határozottan kifejezni: 

Kvwizda-féle korneuburgi marha-táppor. 

aC cacaccacMcacrr 

szarvasmarha és juhok számára 

Fél dobozzal 35B krajcár. 

Ausztria-Magyarország 

és drogistáinál. 
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„TEH 
Tisztán kölcsönös. 

Dijak 
Házbérek, kamatok és nyeremények 

lások fejében 
Nyereményekért 

remény-tartalék képezi. 
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MUTUAL" 

acsz- orki életbiztosító társaság- 

Alapittatott 1843-ban. 

A ,Mutual" bevételei 50 éves fennállása óta: 

Ugyanez időszakban viszafizetett a Mutual biztositottjainak: 

Esedékessé vált biztositások, dejáradókok és visszavásár- 

Azonkivül 907 millió frankra rugó biztositéki alapot gyüjtött biztositottjai 
javára, melynek egy részét a teljesen tehermentes 78 millió franknyi külön nye- 

ERDÉLYRÉSZI ALIGAZGATÓSÁG, 

MKEEBK 

Részvényesei nincsenek, 

2,855,186,512 frank. 
707,489,050 frank. 

3.062.675,562 frank. Összesen 

s.ze.1,361464277 frankot. 
. 443,697, 318 frankot. 

1,795.161,490 frankot. Csszesen 

KOLOZSVÁRTT. 

Tes- salat gyárimán 

Kedvező feltételek! : 

Cözcséplőgépek 
Legjutányosabb árak! 

kő Magyas Mazdatági Néggyár Rénryny-Tárt.A 

: z 

xrRDe razén z 
A ,„Krasznamegyei takarékpénztár-egyesület- 

Szilágyy-Sormlyón ; 

1894. évi március hó 18-ik napján d. e. I0 órakor saját helyiségében tartja 

XXV.-ik évi 

RENDES RÖzG—ŰLÉSÉT 
Tárgsysomomat: 

1. Az igazgatóság jelentése a lefolyt 1893-ik üzleti évről. 
] 2. A felügyelő bizottság jelentése a számadások és mérleg meg- 

vizsgálásáról. 

3. A mérleg, nyereség és veszteség-számla felterjesztése és a nye- 
remény felosztása, az igazgatóság és a felügylő bizottságnak a fel- 

M mentvény megadása. 

4. Dr. Láng Jakab inditványa a tisztviselők fizetés felemelése tár- 
agyában és sozek kapesolatosan a fizetések megállapitása és utalványozása. [9 

5. Az 1894. évi költségvetés. 
] 6. A vezérigazgató-elnök, — 6 igazgatósági és 2 pék ttag, - 3 fel- 

ügyelő bizottsági és 2 póttag megválasztása. í 
Miről a tisztelt részvényesek megjelenés végett értszittetnek. 

3dz igazgatóság, 

ESeSeSESE amrezen 

Összes gazdasági gépek 
rminésésgben.- 

T- Gyártelep: KÜLSŐ VÁCZIUT 7. 
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lj T99 Tr 
Tes- DEBREGZENBEN, : 

Üzletemet ugyan e házba, a szeglet helyiségbe 
Te teszerm aáltal. 

A költözködés előtt az összes raktáron levő árukat, a megkönnyités 
végett 

LESZÁLLITOTT ÁRON AÁRUSITOM KI. 
Ugymint: Ét-, tea-, kávé-, mocca- és mosdó-készletek. 

Te Asztali- és függő-lámpák villany-égőkkel. 

Úvegből sör-, bor-, lükőr-készletek. 

Kina ezüstből disztárgyak, evőeszközök. 
Fa- és bádog-tálcák. - Faldiszek. 

Tas- Virágvázák, disz asztalok, fi igurák, ampletek, stb. stb. 
7-12 

v Maradok tisztelettel : 

Jr- Tam fóz 

v K 
Nyomatott Bölöni Sándor rorevajvojt ágy Sorlyén. 1894.


